Goa, 11th August, 1966 


SERIES I No. 19 


All correspondence referring to announcements and 
subscription of Government Gazetie must be addressed 
to its administration office . Literary publications will be 
alvertised free of charge provided two copies 
offered . 


SUBSCRIPTION RATES - ASSINATURA 

YEARLY HALF - YEARLY QUARTZELY 

( Anual) ( Semestral ) ( Triniestrz :) 
All 3 series 
( AS 3 series ) 

Rs . 40 / Rs . 24 / 

Rs. 18 / 
I Series Rs, 20 / 

Rs. 12 / 

Rs, 9 / 
II Series Rs. 16 / 

RS. 10 / 

Rs , 8 / 
III Series Rs. 20 / 

Rs. 12 / - Ris , 9 / 
Postage is to be added when delivered by mail 
Acresce o porte quando remetido pelo correio 


Toda a correspondência relativa a anúncios e à assina 
rura do Boletin Oficial deve ser dirigida & Adminis 
iração da Imprensa Nacional. As publicações literárias 
de que se receberem dois exemplares anunciam - se 
gratuitamente . 
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General Administration Department 


Departamento da Administração Geral 


Mamlatdar s Office of Ponda Taluka 


Repartição de Mamlatdar do Concelho de Ponda 


Notice no . 10/66 


Edital n . ° 10/66 


K. P. Narwekar, Mamlatdar : 


K. P. Narwekar , Mamlatdar : 

I hereby make it known at the riequest of Committee in 
Charge of the Conservation of Bunds , Panjim , that as the 
tithes and deposits reserved as a security for the work of 
repairs of the bund of the paddy field Ponecodil » , carried 
out by contractor Shri Vina eca Ravji Naique Pratap Rau Sar 
Dessai, resident of Siroda , are to be returned , all the inte 
rested parties are hereby invited to approach in this Office 
within the period of 30 days from the date of publication of 
this notice in the Government Gazette with any complaints 
they have as regards non -payment of salaries , materials and 
any other indemnifications to which they are entitled in 
accordance to the para 1 of the article 60 of the Labour Legis 
lation in force . 

Ponda , 29th July , 1966. - The Mamlatdar , K. P. Nar 
uekar . 


Faço saber à solicitação da Comissão Encarregada da Con 
servação dos Valados , Pangim , que tendo de ser restituidas a 
Vinaica Rauji Naique Pratap Rau Sar Dessal; residente em 
Sirodá, empreiteiro da obra de reconstrução do Valado da 
várzea « Ponecodil» , os décimos e depósitos reservados para a 
garantia da mesma cbra , são por este avisados todos os inte 
ressados a vir apresentar nesta Repartição, no prazo de 30 
dias a contar da publicação deste no Boletin Oficial, quaisquer 
reclamações por falta de pagamento de jornais , materiais e 
outras indemnizações a que se julguem com direito nos termos 
do $ 1.º do artigo 60.º da Lei das Empreitadas em vigar: 

Pondá , 29 de Julho de 1966.-O Mamlatdar , K. P. Nar 
wekar . 


Mamlatdar s Office of Pernem Taluka 


Repartição de Mamlatdar do Concelho de Perném 


Section of Mazanias 


Secção das Mazanias 


Notica 
· Sealed tenders are invited in this office from registered 
contractors upto 31-8-1966 for undertaking the execution of 
the following pieces of work : 


Anúncio 
Faz - se público que serão aceites propostas , em carta fe 
chada e lacrada , de empreiteiros registados até o dia 31 de 
Agosto próximo seguinte, para a execução das obras a seguir 
indicadas : 


Sr. No. 


Description of work 


Estimated 

value 


N .. de 
ordem 


Designação : 


Preço orçado 


Rs. 


Rps. 


5,925-00 


5,925-00 


1. Reconstruction of « Mangary of the Deva 

laya of Xri Devy Bhagwati, of Parce ... 
2. Making and setting up of framing and 

doors , including repairs to roofing of the 
Devalayas, affiliated to Devalaya of Xri 
Devy Bhagwati , of Pance 


1. Construção de « Mangor : da Devalaia de 

Xri Devy Bhagwaty , de Parce 
2. Oibra de factura e colocação de caixilhos 

e portas , inclusive reparações de tectos 
das Devalaias, filiais à Devalaia de 
Xri Devy Bhagwaty , de Parce ... 


2,023-30 


2,023-00 


The tenders should be accompanied by the following : 

a ) A document showing that the amount equivalent to 
21 per cent of the estimated value has been deposited with 


As propostas deverão vir acompanhadas do documento com 
provativo de ter efectuado no cofre da dita Devalaia , o depo 
sito da importância correspondente a 242 por cento do preço 
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- 


the Devalaya , on condition that it should be reinforced to 
amount to 5 % in case of the tender is accepted . 

b ) A certificate showing that the interested party is a re 
gistered contractor , 

The respective terms and conditions may be obtained from 
this office for examination on any working day during office 
hours . 

The tenders widl be opened on the 5th September 1966 , at 
11 a.m. and the agreements will be exeouted immediately 
afterwards . The tenderers may remain present, if they so 
wish , on the appointed day at the appointed date time. 

Plernem , 28th July , 1966. - The Secretary , Jayant Nadkarni. 
Visar. - The Mamlatdar , V. S. Warang . 


orgado , com a condição de ser reforçada para 5 por cento no 
caso de adjudicação , juntamente com o certificado legal de 
o interessado ser empreiteiro registado , nos termos da lei, 

O respectivo caderno de encargos, programa de concurso e 
demais condições poderão ser consultadas nesta Repartição , 
durante às horas regulamentares de serviço , e as propostas 
serao aibertas no dia 5 de Setermbro de 1966 , pelas 11. horas , 
adjudicando , em seguida , as obras , acto este a que poderão 
assistir , querendo , os concorrentes . 

Perném , 28 de Julho de 1966. -- O Secretário , Jayanta Nad 
karni. 

Visto . -- O Mamlatdar , V. S. Warang. 


Mamlatdar s Office of Dicholi Taluka 


Temple Section 


Notice 


, 


It is hereby made known to the public that a public 
auction for planting of coconut saplings, watering the saplings , 
keeping watch over them etc., in the land viz Babal Pir belon 
gring to Meskit Bapal Pir of Sakeli and situated at Sanqueli 
will be held in this office on 23-8-1966 , at 10 a . m . The 
auction will be settled in favour of the highest bidder subject 
to the conditions laid down in the budget approved by highex 
authorities . 


मामलतदार कचेरी तालुका डिचोली 

देवस्थान - शाखा 
जाहीर करण्यात येते की , दि . २३-८-१९ ६६ रोजी, ठीक 
१० वाजतां , ह्या कचेरीत , मेस्कित बाबल पीर , सांखळी , याच्या 
मालकीच्या 

बाबल पीर " या ठिकाणांत कवाते ( नारळीची रोपें ) 
लावणीचे, सिंपणीच तसेंच राखणीचे वगैरे कामाचेकंट्राक्ट पावणीवर 
द्यावयाचे आहे. ज्या कोणाचा सवाल मूळ किंमतीपेक्षा जास्त कमी 
असेल त्याला सदर कामाचे कंटाक्ट , वरीष्टांच्या हुकूमाने मंजूर 
झालेल्या बजेटांत संभवत असलेल्या अटींनुसार, दिले जाईल . 

बजेट , अटी , आराखडा वगैरे संबधीचे कागद, ह्या कचेरीत , 
कचेरीचे कामकाजाचे वेळी, इच्छुकांना 

पहावयास मिळतील . 
डिचोली , ११ जुलै १ ९ ६६ . -- सेक्रेटरी , सुरेंद्रनाथ श्रीपाद 
शणय देसाई. 

पाहिली, गां . को . वळवी. - मामलतदार -डिचोली. 


Willing bidders can see the budget, the conditions laid down 
in the budget etc., in this office on the working days during 


office hours , 


Dicholi , 11th July , 1966 . 
Sripad Sinai Dessai . 


• The Secretary , Surendranath 


Visa . — The Mamlatdar , G , K. Valavi . 


, 


Mamlatdar s Office of Canacona 


Repartição de Mamlatdar do Concelho de Canacona 


Section of Mazanias 


Secção das Mazanias 


Notice 


Anúncio 


Sealed tenders are invited at this Office up to 11 a.m. 
of the 11th day from the day of publication of this notice 
in Government Gazette , for the execution of extraordinary 
works of cementing of pillars and balcony and cementing 
of pavement of the « Sabamonpoto » of the Temple of 
Xiri Mallikarjuna of Garndongrem of this Talluka , estimated 
for Rs. 1,400 / - and Rs. 2,752-20 Ps., respectively . The tenders 
will be opened on the same day at 3 p.m. 

The tenderers should make a provisional deposit along 
with the tender equivalent to 5 % of the referred to estimate 
and the deposit , of those to whom the work is not adjudi 
cated , will be refunded . 

Those interested can see the respective file , clauses and 
conditions of contract , on all working days and during 
working hours , in this Office . 

Qanacona , 30th July , 1966 . The Secretary , Domingos 
Quadros . 

Visa , — The Mamlatdar , V. V. Jasht. 


Anuncia -se que até as 11 horas do dia 11 ° dia. a. contar 
da publicação deste no Boletin Oficial, serão recebidas nesta 
Repartição, propostas em carta fechada e lacrada para a exe 
cução das obras extraordinárias de cimentagem de colunas 
balcao e cirmentagem do paviimento do.. « Sabarmonpotor , dal 
Devalaia de Xiri Mallikarjuna de Gaodongrém deste conce 
} ho , orgadas em Rps . 1,400 / - e Rps . 2,752-20 Ps. , respectiva 
mmente, devendo.as propostas serem abertas as . 15 horas do 
mesmo dia . 

Os concorrentes deverão fazer um depósito provisório 
juntamente com a proposta equivalente de 5 por cento dos 
referidos preços , sendo devolvido o depósito daqueles a quem 
não for adjudicada a obra em objecto . 

Os interessados poderão consultar os respectivos processo 
cláusulas e condições do contrato , em todos os dias úteis 8 
durante as horas regularnentares de serviço , nesta Repar 
tigao . 

Canacona , 30 de Julho de 1966. - O Secretário , Domingos 
Quadros . 

Visto . O Mamlatdar , V. V. Joshi 


- 


Education and Public Works 


Directorate of Education 


Educação e Obras Públicas 
Direcção dos Serviços de Instrução 


Aviso 


Notification 
Tenders in duplicate in sealed covers for the supply of 
woodien furniture for the Primary Schools and for the office 
of the Director of Education will be received by the Director 


Faz- se público que até às 16 horas de 31 de Agosto de 
1966 , serão aceites, pelo Director dos Serviços de Instrução , 
propostas em duplicado , em carta fechada e selada , para o 
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of Education Goa , Daman and Diu , Panjim upto 4 p , M., on 
31-8-1966. Conditions of tender and copies of detailed spe 
cifications and blue prints can be had from the Director of 
Education , Panjim on payment of Rs. 10 / - per set ( Non 
refundable ) on any working day between 11 a . m . and 4 p . m . 

Panjim , 1st August, 1966. — The Director, P. S. Varde . 


fornecimento de artigos de mobiliário de madeira , para as 
escolas primárias e Direcção dos Serviços de Instrução. As 
condições , informações detalhadas e cópias de modelos poderão 
ser obtidos da Direcção dos Serviços de Instrução, mediante 
pagamento de Rps. 10 / - por cada série ( importância não 
restituível ) em todos os dias úteis , entre as 11 e 16 horas. 

Pangim , 1 de Agosto de 1966. --- O Director , P. S. Varde. 


Finance Department 


Directorate of Accounts 


Departamento das Finanças 
Direcção de Contabilidade 


Notice 
A period of 180 days is allowed for claims from the date 
of publication of this in the Government Gazette , according 
to the terms of the Decree dated 5th December 1910 , passed 
by law and in force by virtue of the Decree dated 24th Manch 
1911 , to all interested parties who may have a right to the 
arrears of pension due to late Bogovonta Soiruba Porobo , 
retired Police guard grade III, who expired on 3rd April 1965 . 

Shri Tukarama Soiruba Porobo, his brother, residing at 
Vörnora - Pernem , is claiming to the said arrears . , 

Panjim , 23rd July , 1966 . -The Director of Accounts , N. 
R. Kulkarni, 


Edito 
Por esta Direcção correm éditos de 180 dias , a contar da 
publicação deste no Boletin Oficial, nos termos do Decreto 
de 5 de Dezembro de 1910 , em vigor por força do Decreto 
de 24 de Março de 1911, citando quaisquer interessados que 
se julguem com direito a pensão em dívida a Bogovonta Soi 
rubá. Porobo, que foi guarda de 3.a classe da Polícia , aposen 
tado , falecido em 3 de Abril de 1965 . 

O Sr. Tukarama Soinuba Porobo , seu irmão , residente em 
Virnorá -Perném , habilita - se a referida pensão em dívida . 

Pangim , 23 de Julho de 1966. -- O Director de Contabilidade, 
N. R. Kulkarni . 


Law Department 


Departamento de Justiça 


Office of the Chief Electoral Officer 


Repartição do Official Eleitoral Chefe 


Tender notice 


ASM / ERR /LAT / 66 / 774 
On behalf of the President of India sealed tenders are 
invited for printing of corrigenda Addenda and the lists of 
Amendments 1966 to the Electoral Rolls 1966 of twenty eight 
Assembly constituencies in Goa District in Roman and 
Dewanagari script on the terms and conditions mentioned 
below : 


1 ) The rates to be quoted shall be for the following items: 
i) For one follscap folio printed page of lists of amend 

ments , 
ii ) For half foolscap folio printed page of lists of 

amendments . 
iii ) Nil lists of amendments on quarters foolscap folio . 
2 ) One hundred fifty copies of each page will be required , 
amendments pertaining to each part will have to be duly 
stitched or punched . Necessary paper for printing the amend 
ments will be supplied by Government at Panjim . The deli 
very of the printed amendments should be effected at the 
Secretariat or at such other place at Panjim as may be 
determined by the Chief Electoral Officer , Panjim . 

3 ) The type should be 12 pt. solid , 

4 ) The tenderer should specify the volume of work and 
the script in which he wants to take the work quoting the 
rates separately for each of them . He may also note that 
whether he is in a position to supply the necessary paper 
for printing the amendments himself and if so what would 
be his rates . 


Aviso 

ASM / ERR / LAT / 66 / 774 
Faz - se público que serão aceites , en nome do Presidente 
da India , propostas em carta fechada e lacrada, para a 
impressão de listas de corrigendas , aditamentos e emendas 
aos cadernos eleitorais , de 1966 , de 28 círculos eleitorais do 
distrito de Goa , em caracteres romanos e devanagáricos , 
sujeita às seguintes condições : 
1 ) Os preços a ser indicados deverão ser como segue : 
i ) Por cada página impressa de listas de emendas , de 

papel foolscap . 
ii) Por meia página impressa de listas de emendas, de 

papel foolscap . 
iii) Por impressão de listas negativas de emendas em 

quarto de folha foolscap . 
2 ) Serão necessárias cento e cinquenta cópias de cada 
página . As emendas relativas a cada parte terão de ser 
devidamente cosidas ou perfuradas. O papel necessário para 
a impressão das referidas listas será fornecido pelo Governo, 
em Pangim . A entrega das listas impressas terá de ser feita 
na Secretaria - Geral ou em qualquer localidade , em Pangim , 
conforme. vier a ser indicada pelo Oficial Eleitoral Chefe , 
em Pangim . 

3 ) o tipo deverá ser 12pt . sólido . 

4 ) Os concorrentes deverão indicar o volume de trabalho 
que estão dispostos a aceitar e os caracteres em que farão 
a impressão, indicando os preços separadamente por cada . 
Poderão também indicar se eles próprios estão em condições 
de fornecer o papel necessário para a impressão das listas 
de emendas e , nesse caso , o custo do papel. 

5 ) O trabalho de impressão , pelos preços aprovados , será 
adjudicado .conforme a capacidade de cada tipografia , segundo 
o critério do Administrador da Imprensa Nacional de Goa , 
no que respeita às tipografias de Goa . 
6 ) O trabalho de impressão será pago na seguinte base : 
i ) Por matéria impressa até meia página , pagamento 

por meia página . 
ii ) Por matéria impressa para além de meia página , 

pagamento pela página inteira . 
7 ) As cópitas manuscritas das listas de emendas serão for 
necidas na Secretaria -Geral, em Panglim , em 15 de Setembro 
de 1966 , ou anties dessa data , devendo ser arrecadadas pelos 
interessados à custa própria e revistas cuidadosamente a fim 
de começar o trabalho de impressão imediatamente . As co 
pias impressas dos cadernnos eleitorais deverão ser entregues 
até 31 de Outubro de 1966 na Secretaria -Geral, 


5 ) Allocation of printing work at the approved rate will 
be done according to the capacity of each press to be judged 
by the Administrator of Government Printing Press Goa , 
so far as the Printing Presses in Goa are concerned . 
6 ) The payment of Printing will be calculated as under : 

i ) For matter printed upto half page equal to half page. 
ii ) For matter printed exceeding half page equal to full 

page . 
7 ) The manuscript copies of list of amendments will be 
supplied on 15-9-1966 or before that at the Secretariat Panjim 
and delivery thereof should be taken by the printer at his 
expense and check them up very carefully and commence 
the work immediately . The printed copies of the rolls should 
be delivered on or before 31-10-1966 at the said office . 
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8 ) Every tender should be accompained by a receipted 
chalan for Rs. 50 / - as earnest money of any Government 
treasury in Goa and so far as persons offering tenders from 
outside Goa are concerned , they may in the alternative 
enclose a draft of the said amount in favour of Chief 
Electoral Officer , Government of Goa , Daman and Diu , 
Panjim payable at the Branch Office of the State Bank of 
India Panjim . This amount will be refunded to those whose 
tenders are not accepted and it will be adjusted towards 
the deposits of those whose tenders are accepted . 

9 ) The owners of the presses whose tenders are accepted 
will be required to execute an agreement with the Govern 
ment and make a deposit of an amount equal to 10 % of 
the cost of printing work entrusted to them , subject to 
the minimun of Rs . 100 / - . 

10 ) The tenders addressed to the Chief Electoral Officer 
and Secretary Law Department should be sent or delivered 
so as to reach the Election Branch of the Secretariat Panjim 
on or before 18th August 1966.by 12 noon . The envelope con 
taining the tender should be marked clearly as Tender for 
Printing of Amendments of Electoral Rolls 1966. The tender 
will be opened on 18th August 1966 at 3 p . m . on the 
said date. 

11 ) The right to accept or reject any or all the tenders 
received without assigning any reason , is reserved by the 
undersigned . Further details can be had from the Election 
Branch of the Secretariat , Panjim during the office hours 
on any working day . 

12 ) The printer shall not change any portion of the matter 
and shall prepare the proof strictly in accordance with the 
manuscript copies supplied and unless the proof copies are 
approved by the person authorised by the undersigned , the 
printing of final rolls should not commence otherwise the 
printer will be liable to re- print the rolls at his own cost 
if errors are noticed in the printed copies . 

13 ) All numericad figures should be in the languages of 
the rolls , 

14 ) Heading should be printed on the first page only of 
the part and at the top of each page thereafter the first , 
the name of the constituency and the part number in one 
line, 

Panjim , 1st August , 1966 . -The Chief Electoral Officer 
and Law Secretary , P. B. Venkatasubramanian . 


8 ) As propostas deverão vir acompanhadas duma guia de 
ter efectuado o depósito provisório de Rips , 50 / - em qualquer 
tesouraria do Estado , em Goa . No que respeita à propostas 
de individuos de fora de Goa , poderão os mesmos, na alter 
nativa , enviar um cheque pela referida importância a favor 
do Oficial Chefe Eleitoral do Governo de Goa , Damão e Dio , 
em Pangim , pagável na sucursal do State Bank of India , em 
Pangim . A mesma importância será restituida aos concor 
rentes cujas propostas não forem aceites , sendo feito o res 
pectivo ajustamento para o depósito de garantia no caso 
daqueles cujas propostas forem aceites . 

9 ) Os proprietários das tipografias cujas propostas forem 
aceites terão de assinar um contrato com o Governo e efectuar 
o depósito da importância equivalente a 10 por cento do custo 
do trabalho de impressão de que os mesmos tiverem sido 
encarregados , sujeito ao mínimo de Rps . 100 / - , 

10 ) As propostas , dirigidas ao Oficial Eleitoral Chefe e 
Secretário do Departamento de Justiça , deverão ser entre 
gues ou enviadas de maneira a que sejam recebidas na 
Secção das Eleições , Secretaria - Geral, Pang im , até às 12 horas 
de 18 de Agosto de 1966. As propostas deverão ser sobres 
critadas « Proposta para a impressão de listas de emendas 
aos cadernos eleitorais de 1966 » . As propostas serão abertas 
às 15 horas de 18 de Agosto de 1966 . 

11 ) O signatário reserva para si o direito de aceitar ou 
rejeitar qualquer ou todas as propostas , sem tir de dar razões 
justificativas. Para mais informações os interessados poderão 
dirigir -se à Secção das Eleições, Secretaria -Geral, Pangim , 
em todos os dias úteis , durante as horas regulamentares de 
serviço . 

12 ) Os impressores não deverão alterar qualquer parte do 
texto e as provas serão estritamente de acordo com as cópias 
manuscritas a eles fornecidas e , a menos que as provas sejam 
aprovadas pela pessoa indicada pelo signatário não se deverá 
começar a impressão das listas finais , quando não o impressor 
estará sujeito a reimprimir as listas à custa própria , se por 
ventura se verificarem erros nas cópias impressas . 

13 ) Todos os números deverão ser impressos nos mesmos 
caracteres em que se acham impressas as listas . 

14 ) Os cabeçários deverão ser impressos somente na pri 
meira página de cada parte e , no topo de cada página que 
seguir a primeira deverá ser impresso o nome do círculo 
eleitoral e o númro da parte, na mesma linha , 

Pangim , 1 de Agosto de 1966 . O Oficial Eleitoral Chefe , 
e Secretário de Justiça , P. B. Venkatasubramanian . 


- 


my 


Advertisements 


Anúncios 


Administration Office of the Comunidades of Bardez 


Administração 


das Comunidades de Bardês 


Anúncios 


Notices 
In accordance with the terms and for the purposes 
established in the article 330 of the Code of Comunidades , 
it is announced that Rauji Roguvira Salcar , married , merchant , 
resident of Panjim , has applied on lease for the passage 
of his house towards west an uncultivated and unused land 
included in the reserved lot n . ° 125 , situated on the hillock 
of Porvorim and belonging to the Comunidade of Serula . 
It is bounded on the east by the housing property of the 
applicant, on the west by the land of the Comunidade and 
the plot of Amado de Sousa , from Mapuça , on the north 
by a strip of land of the breadth of 4.50 m , reserved along 
the neighbouring street which from the national highway 
Betim -Mapuça leads to Paetona and on the south by the 
land of the same Comunidade , covering an area probably 
200 sq . m . File no . 115/1966 . 

Mapuça , 21st July , 1966. — The Secretary , Manguexa R. 
8. Quoncro . 

V. no . 186/1966 


Nos termos e para os fins do disposto no artigo 330.0 
do Código das Comunidades , se anuncia que Raugi Roguvira 
Salcar , casado, comerciante , residente em Pangim , pretende 
em aforamento para serventia da sua casa pelo lado poente , 
o terreno inculto e desaproveitado , compreendido no lote 
reservado 22 ° 125 , sito no alto de Porvorim e pertencente å 
comunidade de Serulá , confrontado de nascente com o prédio 
urbano do requerente , de poente terreno da comunidade e 
terreno de Amado de Sousa , de Mapuçá , de norte com faixa 
do terreno da largura de 4,50 m , reservada ao longo do 
caminho vicinal que da estrada nacional Betim Mapuçá se 
dirige a Paetona e de sul terreno da mesma comunidade, na 
área provável de 200 m *. Processo n.º 115/1966 . 

Mapuçá , 21 de Julho de 1966. --O Secretário , Mangueza 
R. S. Quencró . 

G. n .° 186/1966 

(Repetido ) 


( Repeated ) 


2 In terms and for the purpose of the section 330 of the 
Code of Comunidades, it is hereby announced that Maharashtra 
Rashtrabhasha Sabha , represented by R. B. Mahajan , Pra 
mukh Prachar Vibhag Maharashtra Rashtrabhasha Sabha , 
from Poona, has applied for the purpose of construction of a 
building for Gomantaik Rashtrabhasha Sabha , Panjim , a plot, 
lot no . 156 , situated on the highland of Betim , belonging to 
the Comunidade of Serula , and bounded on the east , West and 
north with a plot of same Comunidade and on the south by a 
plot reserved for the purpose of construction of a new high 


4 Nos termos e para os fins do disposto no artigo 330.0 
do Código das Comunidades , se anuncia que «Maharashtra 
Rashtrabhasha Sabha » , representada por R. B. Mahajan , Pra 
mukh Prachar Vibhag Maharashtra Rashtrabhasha Sabha , de 
Poona , requereu para construção dum edifício para Gomantak 
Rashtrabhasha Sabha , Pangim , um terreno, lote n.º 156 , sito 
no Alto de Betim , pertencente à comunidade de Serula , e con 
frontado de nascente , poente e norte com o terreno da mesma 
comunidade e de sul com o terreno reservado para construção 


........ 
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road which will be passing over the Mandovi bridge , cove 
ring an area of 10.000 sq . maters . File no . 94/1966 . 

Mapuça , 2nd June, 1966 . The Acting Secretary , Pundo 
lica Panduronga Sinai Cacodcar . 

V. no . 198/1966 


da nova estrada nacional que passará pela ponte de Mandovi, 
na área de 10.000 m . Processo n.º 94/1966 . 

Mapuçá , 2 de Junho de 1966. — Servindo de Secretário , 
Pundolica Panduronga Sinai Cacodcar . 

G 7 .. 198/1966 


Civil Registration Office of Margão 


Conservatória do Registo Civil de Margão 


3 Aleixinho Faustino Costa ,married , resident at Majorda , 
desires to change his minor son s name Orlando Eutropio 
Albano da Costa into Albino da Costa , 

Any persons having objection is invited to file it in terms 
of no . 3 of article 178 of Civil Registration Code, within 
30 days. 

Margao , 6th August , 1966 . The Conservator , N. Carvalho , 


3 Aleixinho Faustino Costa , casado , residente em Majordá , 
desejando mudar o nome do seu filho menor Orlando Eutropio 
Albano da Costa para Albino da Costa , são convidados nos 
termos do n.º 3 do artigo 178.º do Código do Registo Civil, 
quaisquer interessados a deduzirem a oposição que tiverem 
no prazo de 30 dias. 

Margão , 6 de Agosto de 1966. —O Conservador , N. Car 
valho . 

G. n . 203/1966 


V. no . 203/1966 


« Comunidades 


Comunidades 


Calapor 


4 The abovementioned Comunidade is hereby convened 
to meet at its usual place on the 3rd Sunday after the public 
cation to this in the Government Gazette at 10 a , m ., to give 
tits opinion on the following topics : 1.º Acquisition of the 
furniture for the work of this Comunidade : 2. ° Electrification 
of the meeting place : 3.0 Subsidy in favour of the action Com 
Rittee of the Comunidades , in view of the resolution of the 
Government regarding the matter : 4.° Regarding beneficial 
works inclusive of that of the Meeting Place and also that 
of a room in the varandah for the functioning of postal ser 
vice : 5.° Exemption of the rent of salt pans : 6.° Application 
of Gajanana Govinda . Alarnencar, regarding the construction 
of a house as a <manducar» in the part « borodo » of Bondvol : 
7.° Leasing out of the plot of Cursache Galli for industrial 
purposes at the renit of Rs. 200 / - per annum , in the area of 
10.000 sq . metres , the applicant being G. B. Ganecar . 
Calapor 1st August, 1966 . The Clerk , Balaji Camotim . 

V. no . 199/1966 
Raia 


Calapoz 
É convocada a supradita comunidade , para se reunir 
no seu lugar de costume, no terceiro domingo após a publi 
cação deste no Boletin Oficial , pelas 10 horas , a fim de se 
pronunciar sobre os seguintes assuntos : 1.° Aquisição de mobi 
liário para o serviço desta comunidade. 2.° Electrificação da 
casa : de sessões : 3.° Subsídio a favor da Comissão da Acção 
das Comunidades , tendo em vista a resolução do Ex.mo Governo 
sobre o assunto : 4.° Sobre os serviços de beneficiação de casa 
das sessões , inclusive quanto da varanda para os correios : 
5.9 . Isenção da renda das marinhas : 6. " Petição de Gajanana 
Govinda Alarnencar, quanto a construção da casa como man 
durar na parte borodo de Bondvol : 7.º Arrendamento para 
os fins industriais do terreno de Cursachi Galli, pela renda 
de Rps. 200 / - anuais , na área de 10.000 m², sendo requerente 
G. B. Ganecar . 

Calapor , 1 de Agosto de 1966. --O Escrivão, Balagi 
Camotim . 

G. B. 199 1966 


Raia 


5 In accordance with the article 310 of the Code of the 
Comunidades in force and by the Administrator s order , the 
abovementioned Comunidade is hereby convened to meet in 
an extraordinary session on 3rd Sunday after the publication 
hereof in the Govern:ment Gazette , in the Meeting Hall of this 
Comunidade, alt 10 a . m , in order to give its opinion on the 
budget of repairs of the Meeting Hall of the abovesaid Comu 
nidade elaborated tin accordance with the deliberation of 22nd 
May, last. 

Raiay 18th July , 1966. -The Clerk , Panduronga Sinai 
Candiaparcar. 

V. no . 200/1966 


5 Nos termos do artigo 310.º do vigente Código das 
Comunidades e V. despacho do Sr. Administrador , é convo 
cada a sobredita comunidade , para se reunir em sessão 
extraordinária , no terceiro domingo após a publicação deste 
nio Boletin Oficial, na casa de sessões desta comunidade , às 
10 horas , para dizer o que tiver por conveniente sobre o orça 
mento da obra de beneficiações da casa de sessões da referida 
comunidade , elaborado em virtude da deliberação de 22 de 
Maio último. 

Raia , 18 de Julho de 1966. - O Escrivão , Panduronga Sinai 
Candiaparcar . 

G. n . 200/1966 


Betora - Codar- Conxem -Nirancal and Ponchovadi 


Betorá - Codar - Conxém -Nirancal e Ponchovadi 


e 


6 Anuncia -se que no terceiro domingo , segunda , terça , 
quarta e quinta após a publicação deste no Boletim Oficial, 
pelas 10 horas, serão levadas em hasta pública as avenças de 
despesa anual e de receita trienal das comunidades de 
Betora - Codar - Conxém - Nirancal Ponchovadi , respectiva 
mente nos dias acima referidos , pelas 10 horas no local das 
sessões com as condições e preços de cálculo aprovado supe 
riormente . 

Ponchovadi, 16 de Agosto de 1966. — O Escrivão , Mariano 
Crisologo Viegas . 

G. n .° 202/1966 


6 It is hereby announced that on 3rd Sunday , Monday, 
Tuesday, Wenesday and Thursday after the publication of 
this notice in the Government Gazette , will be held the annual 
auction of the items of expenditure of the year 1966 and 
the triennial auction of the items of income of the year 19616 
to 1968 of the Comunidades of Betora - Codar - Conxem - Nirancal 
and Ponchovadi , respectively tin the abovementioned days at 
10 a . m ., in its Meeting Hall by the prices and conditions 
approved superiorly . 

Ponchovadi, 6th August, 1966. — The Clerk , Mariano Cri 
sologo Viegas. 

V. no . 202/1966 

Cunchelim 
7 The twenty biggest shareholders of the abovesaid co 
munidade are hereby convened for meeting at its Meeting 
Hall on 4th Friday after the publication of this notice in the 
Government Gazette alt 10 a . m , to give their opinion about 
the expenses concerning the urgent work wall s construction 
with unhewn stones in the passage of the gutter « Vally and 
deoppilation part of the valley , amounting to Rs. 770 / -, re 
ferred to the file no . 101/1966 . 

Cunchelim , 6th August, 1966. — The Clerk , Antonio Fran 
cisco Xavier da P. da Cruz , 

V. no . 204/1966 


Cunchelim 


7 São convocados os 20 maiores interessados desta comu 
nidade , para comparecerem na casa das suas sessões , pelas 
10 horas , da quarta sexta -feira após a publicação deste no 
Boletin Oficial, para emitirem a sua opinião sobre a despesa 
realizada de Rps , 770 / - com a execução dos serviços urgentes 
da construção de um muro de alvenaria na boca do rigueiro 
« Vall» e desobstrução da parte da sangria , constantes do pro 
cesso n.º 101/1966 . 

Cunchelim , 6 de Agosto de 1966. – O Escrivão , Antonio 
Francisco Xavier da P. da Cruz , 

G. n .° 204/41966 
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SZRIES III No. 19 


« Montepio 


do Estado da India >> 


Montepio do Estado da India 


Editai 


Notice 
8 A period of 30 days is allowed for claims, from the 
date of publication of this notice in Government Gazette to 
all interested parties who may be entitled to 70 % of the 
amount paid towards Montepio by Antonio F. Fernandes 
who was « Guarda - fios de 2.a classe dos Correios » member 
no . 1364 , expired on 7th October 1965. 

Catarina Raposo e Fernandes , widow , resident at Santa 
Cruz, is claiming the amount due to the member as his widow 
and heiress . 


8 Por este Montepio correm éditos de 30 dias , a contar 
da publicação destes no Boletim Oficial , citando quaisquer 
interessados que se julguem com o direito a haver a impor 
tância correspondente a 70 por cento da devolução das cotas 
pagas por António F. Fernandes , que foi Guarda - fios de 2 . 
classe dos Correios , sócio n .° 1364 , falecido em 7 de Outubro 
de 1965 . 

Habilita - se para receber a mesma importância como meeira 
e herdeira, a sua viúva Catarina Raposo e Fernandes , mora 
dora em Santa -Cruz . 

Pangim , 8 de Junho de 1962. - 0 Liquidatário , Rajarama 
Hede . 

G. n .° 205/1966 


Panjim , 8th June, 1966. - The Liquidator , Rajarama Hede . 


V , no . 205/1966 


Private advertisement 


Particular 


9 Francisco Leão Pinto , of Calangute , makes it known 
that he intends to colleot from the treasury of the Comuni 
dade of Neura - 0 -Grande, a sum of Rs. 495-80 Ps., referring to 
the dividend on shares , issued in the name of his father , the 
late Shri Tome Jose Pinito of Calangute , in respect of the 
years 1959 to 1962. If any person has any claim on the above, 
such person , may please put forth their claim , within legal 
time, with competent authorities . 

V. no . 201/1966 


9 Francisco Leão Pinto , de Calanguće , anuncia que pre 
tende arrecadar do cofre da comunidade de Neurá -o -Grande, 
a quantia de Rps . 495-80 Ps ., proveniente de dividendos das 
acções pertencentes ao seu fimado pai Tomé José Pinto , que 
foi da dita , dos anos de 1959 a : 1962. Os que queiram reclamar 
contra, esta pretensão o façam dentro do prazo legal e nas 
estações competentes . 

G. n ° 211/1966 


Government Printing Press 


Notice 


It is hereby notified for public information that the follow 
ing priced publications are for sale at the Publications Depot 
of this Press , 

Rs. Ps. 
Appropriation Account, 1964-65 

1-00 
Audit Report 1966 

0-75 
The Bombay Home Guards Act , 1947 

0-20 
The Central Sales Tax Act, 1956 

1-00 
The Central Sales Tax ( Registration & Tumover ) 

Amendment Rules , 1964 & The Central Sales Tax 
(Goa , Daman & Diu ) Rules , 1964 .. 

0-25 
The Cooperative Societies Rules, 1962, for the Union 
Territory of Goa , Daman and Diu 

2-00 
Debates of Legislative Assembly of Goa, Daman and Diu : 
Vol. I , No. 1, dated 9-1-1964 

0-50 
Vol. I , No. 2 , dated 10-1-1964 

0-50 
Vol. I , No. 3 , dated 13-1-1.964 

0-50 
Vol. I , No. 4 , dated 14-1-1964 

1-00 
Vol. I , No. 5 , dated 15-1-1964 

1-00 
Vol. I , No. 6 , dated 5-3-1964 

0-50 
Vol. I, No. 7 , dated 6-3-1964 

0-50 
Vol. I , No. 8 , dated 9-3-1964 

0-50 
Vol . I , No. 9 , dated 10-3-1964 

1-25 
Vol. I, No. 10 , dated 11-3-1964 

1-00 
Vol. I, No. 11, dated 12-3-1964 

1-00 
Vol. I , NO . 12 , dated 13-3-1964 

1-00 
Vol. I , No. 13 , dated 16-3-1964 

1-00 
Vol. I, No. 14 , dated 17-3-1.964 

1-00 
Vol. I, No. 15 , dated 18-3-1964 

1-00 
Vol. I , No. 16 , dated 19-3-1984 

1-00 
Vol. I , No. 17 , dated 20-3-1964 

1-00 
Vol. I, No. 18 , dated 21-3-1964 ... 

1-00 
Vol. I , No. 19, dated 23-3-1964 

1-00 
Vol. I , No. 20 , daited 24-3-1.964 

1-00 
Vol. I , No. 21, dated 25-3-1964 

1-00 
Vol. I, No. 22 , dated 28-3-1964 

1-00 
Vol. I, No. 23 , dated 30-3-1964 

1-00 
Vol. I , No. 24 , dated 31-3-1964 

1-00 
Vol . I , No. 25 , dated 1-4-1964 

1-00 
Vol. I , No. 26 , dated 2-4-1964 

1-00 
Vol. I , NO, 27 , dated 3-4-1964 

1-00 
Vol . I , No , 28 , dated 6-4-1964 

1-00 
Vol. I , No. 29 , dated 29-5-1964 

1-00 
Vol. I , No. 30 , dated 15-7-1964 

1-00 
Vol. I, No. 31, dated 16-7-1964 ... 

1-00 
Vol. I , No. 32, dated 17-7-1.964 

1-00 
Vol. I , No. 33 , dated 20-7-1964 

1-00 
Vol . I , No. 34 , dated 21-7-1964 

1-00 


Vol. I , No. 35 , dated 22-7-1964 
Vol. I , No. 36 , dated 23-7-1964 
Vol. I , No. 37 , dated 24-7-1964 
Vol. I , No. 38 , dated 28-7-1964 
Vol. I, No. 39 , dated 31-7-1964 
Vol. I , No. 40 , dated 4-8-1964 
Vol. I , No. 41, dated 5-8-1964 
Vol. I , No. 42 , dated : 24-8-1964 
Vol. I , No. 43 , dated 27-8-1964 
Vol. I , No. 44, dated 28-8-1964 
Vol. I , NO. 45 , dated 31-8-1964 
Vol . I , No. 46 , dated 1-9-1964 
Vol. I , No. 47, dated 2-9-1964 
Vol. I, No. 48 , dated 4-9-1964 
Vol. I , No. 49, dated 23-10-1964 
Vol. 1 , No. 50 , dated 26-10-1964 
Voi, I , No. 51, dated 27-10-1.964 
Vol. I , No. 52, dated 28-10-1.964 
Vol. I , No. 53, dated 29-10-1964 
Vol. I , NO, 54 , dated 30-10-1964 
Vol. I , No. 55 , dated 31-10-1964 
Vol. I , No. 56 , dated 6-11-1964 
Vol. I, No. 57, dated 7-11-1964 
Vol. I , No. 58 , dated 9-11-1964 
Vol. I , No. 59, dated 10-11-1964 
Vol. I , No. 60 , dated 11-11-1964 
Vol. I , No. 61, dated 12-1-1-1964 
Vol. II , No. 1 , dated 18-1-1965 
Vol . II , No. 2 , dated 19-1-1965 

Vol. II , No. 3 , dated 20-1-1965 
Tire Drugs and Cosmetics Act , 1940 
Equation of pre- liberation posts in Goa , Daman and 

Diu with posts carrying Central Scales of pay 
-First Report on Public Accounts Committee 1965-66 ... 
Foreign Trade Year Book , 1963-64 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats Regula 

stion , 1962 , in Portuguese 
Do do in Marathi 
Do do in Konkani 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats ( Elec 

tion Procedure ) Rules , 1962 
Do do in Portuguese 
Do do in Marathi 
Do do in Konkani 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats Election 

Disputes Rules , 1962, with Portuguese translation 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats Election 
Procedure Rules of Sarpanch and Deputy Sarpanch 

in Marathi 
Do do in Koncani 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats (Gram 

Sabha Meetings ) Rules , 1962, with Portuguese trans 
lation 


31-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 
1-00 


1-00 


0-60 
0-60 
3-66 


0-40 
0-40 
0-40 


0-25 
0-25 
0-25 
0-25 


0-25 


0-05 
0-05 


0-15 
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R9. Ps. 
The Goa , Daman and Diu ( Laws ) Regulation , 1962 ... 0-25 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats (meet 
ings ) Rules, 1962 , with Portuguese translation 

0-25 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats Election 
Disputes Rules , 1962 in Marathi 

0-07 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats 

(Accounts & Audit & Custody of Funds ) . Rules , 1963 , 
with Portuguese translation 

0-25 
The Goa , Daman and Diu Civil Service ( Conduct ) 
Rules , 1963 

0-25 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats (Rules 

for imposition of Taxes, Fees and other dues ), 1963 0-50 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayats Regula 

tions, 1962, (Rules relating to motion of no - confi 
dence against Sarpanch & Deputy Sarpanch , with 
Portuguese translation ) 

0-10 
The Goa , Daman and Diu ( Judicial Commissioner s 
Court ) Regulation 1963 

0-12 
The Goa , Daman and Diu Entertainment Tax Act, 1964 0-25 
The Goa , Daman and Diu Sales Tax Rules , 1964 

1-25 
The Goa , Daman and Diu Excise Duty Act & Rules , 
1964 

2-00 
The Goa, Daman and Diu Agricultural Tenancy Act, 
1964 . 

0-75 
The Goa , Daman and Diu Administration of Evacuee 
Property Act, 1964 

0-50 
The Goa , Daman and Diu Motor Vehicles Taxation 
Act , 1965 

0-25 
The Goa , Daman and Diu Agricultural Tenancy Rules , 
1.965 

0-50 
The Goa , Daman and Diu Salaries & Allowances of 
Members of Legislative Assembly , Ministers , Spea 
ker & Deputy Speaker , Act, 1964 

0-40 
The Goa , Daman and Diu Administrative Tribunal 
Act , 1965 

0-25 
The Goa , Daman and Diu Motor Vehicles Rules and 
Motor Vehicles Taxation Rules , 1965 

3-50 
The Goa, Daman and Diu Administration of Evacuee 
Property Rules , 1965 

0-80 
The Goa , Daman and Diu Controlled Commodities 
(Regulation of Distribution ) Order , 1965 

0-12 
The Goa , Daman and Diu Entertainment Tax Rules , 
1965 

0-60 
The Goa , Daman and Diu Village Panchayat ( Village 
Volunteers Force ) Rules , 1965 

0-50 
The Goa , Daman and Diu Usuy Laws ( Amendment) 
Act, 1965 

0-05 
The Goa , Dainan and Diu Suits Valuation Act , 1965 ... 0-10 
The Goa , Daman and Diu Judicial Officers Protection 
Act , 1965 

0-05 
The Goa , Damnan and Diu Stamps Supply & Sale Rules , 
1965 

0-40 
The Goa , Daman and Diu State Aid to Industries Act , 
1965 i ... 

0-10 
The Goa , Daman and Diu Interim Building Bye- Laws 

and Zoning Regulations 1965 , (Additions and Amend 
ments ) 

0-40 
The Goa , Daman and Diu (Extension of Code of Civil 
Procedure and the Arbitration Act ) Act, 1965 

0-08 
The Goa , Daman and Diu Civil Courts Act, 1965 

0-25 
The Goa , Daman and Diu Cinematograph Rules , 1965 0-80 
The Goa , Daman and Diu Khadi & Village Industries 
Board ( Amendment ) Act, 1965 .. 

0-08 
The Goa , Daman and Diu ( Absorbed Employees ) Act , 

1965 and The Goa , Daman and Diu ( Absorbed 
Employees Conditions of Service ) Rules , 1965 

0-35 
The Goa , Daman and Diu Wild Animals and Wild 
Birds Protection Act, 1965 

0-40 
The Goa , Daman and Diu ( Judicial Commissioner 
Court ) Regulation ( Amendment) 1965 .... 

0-03 
The Goa , Daman and Diu Excise Duty , (Amendment) 
Rules , 1965 

0-05 
The Goa , Daman and Diu Workmen s Compensation 
Rules , 1965 

0-48 
The Goa , Daman and Diu Court Fee Stamps Supply 
and Sale Rules , 1966 

0-30 


The Inland Steam Vessels ( Construction and Survey ) 
Rules , 1965 

1-92 
The Iron Ore Mines Labour Welfare Cess Act , 1961 
and Rules 1963 

0-64 
Instructions for Polling Agents 

0-30 
An Introduation to Indian Government Accounts and 
Audit, 2nd edition ( reprint) .... 

5-39 
The Maharashtra Cooperative Societies Act , No. XXIV 
- 1961 

1-25 
Manual of Election Law 4th Edition 

4-45 
The Notaries Rules , 1956 

0-48 
The Registration Act and Transfer of Property Act , 
forms 

0-35 
Registration of Societies Order -- (Portaria do Registo 
de Sociedades ) ...... 

0-50 
Report of the Goa Land Reforms Commission 

3-50 
Rules regarding the Levy of Fees in Government & 

State aided hospitals dispensaries etc. in the Union : 
Territory of Goa , Daman and Diu 

0-25 
Statistical Year Book , 1962 

15-00 
Techno - economic Survey of Goa , Daman and Diu 

20-00 
The Additional Duties of Excise (Goods of Special 
Importance ) Act , 1957 (58 of 1957 ) 

0-12 
The Advocates Act , 1961 ( 25 of 1961) 

0-80 
The Agriculturists Loans Act, 1884 (Act no . XII of 
1884 ) as modified up to 1-11-1934 

0-07 
The Air Corporation Act, 1953 ( 27 of 1953 ) as 
modified up to 1-6-1954 

0-43 
The Aircraft Act , 1934 ( 22 of 1934 ) as modified up to 
1-6-1961 

0-40 
The Ancient Monuments and Archaelogical Sites and 
Remains Act , 1958 ( 24 of 1958 ) 

0-31 
The Antiquities Export Control) Act, 1947 ( 31 of 
1947 ) 

0-06 
The Armed Forces ( Emergency Duties ) Act, 1947 
( Act No , XV of 1947 ) 

0-07 
The Army Act , 1950 ( 46 of 1950 ) as modified up to 
1-2-1962 

2-10 
The Army and Air Force (Disposal of Private Pro 
perty ) Act, 1950 ( No. XL of 1950 ) 

0-13 
The Bar Councils ( Validation of State Laws ) Act , 1956 
( 4 of 1956 ) 

0-13 
The Births, Deaths and Marriages Registration Act, 
1886 ( 6 of 1886 ) as modified up to 1-10-1949 

0-44 
The Capital Issues ( Control ) Act , 1947 ( Act no . 29 
of 1947 ) as modified up to 1-2-1958 

0-12 
The Carriers Act , 1865 ( 3 of 1865 ) as modified up 
to 1-6-1951 

0-19 
The Census Act, 1948 (37 of 1948 ) as modified up to 
1-10-1960 

0-20 
The Central Board of Revenue Act, 1924 ( 4 of 1924 ) 0-12 
The Central Excise and Salt Act , 1944 ( 1 of 1944 ) as 
modified up to 1-2-1961 

0-70 
The Central Sales Tax Act , 1956 ( 74 of 1956 ) as modi 
fied up to 1-5-1962 

0-70 
The Charitable Endowments Act , 1890 ( 6 of 1890 ) as 
modified up to 1-1-1957 

0-25 
The Child Marriage Restraint Act , 1929 ( 19 of 1929 ) 
as modified up to 1-3-1953 

0-19 
The Children Act, 1960 (60 of 1960 ) 

0-80 
The Cinematograph Act , 1952 ( 37 of 1952 ) as modified 
up to 1-6-1959 

0-31 
The Code of Criminal Procedure , 1898 (5 of 1898 ) as 
modified up to 1-1-1962 

5-25 
The Collections of Statistics Act, 1953 ( 32 of 1953 ) 0-20 
The Commissions of Enquiry Act , 1952 ( 60 of 1952 ) 0-06 
The Company s Act , 1956 ( 1 of 1956 ) as modified up 
to 1-5-1961 

8-00 
The Contingency Fund of India Act 1950 (No. XLIX 
of 1950 ) 

0-07 
The Continuance of Legal Proceedings Act , 1948 ( Act 
No. 38 of 1948 ) 

0-06 
The Copyright Act , 1957 ( 14 of 1957 ) 

0-65 
The Criminal Law Amendment Act , 1961 ( 23 of 1961 ) 0-20 
The Dangerous Drugs Act , 1930 ( 2 of 1930 ) as modi 
fied up to 1-5-1961 

0-60 
The Delhi Rent Control Act , 1958 ( 59 of 1958 ) 

0-62 
The Delhi Special Police Establishment Act, 1946 ( Act 
No. XXV of 1946 ) 

0-07 
The Destruction of Records Act, 1917 ( 5 of 1917 ) as 
modified up to 1-1-1957 

0-12 
The Dramatic Performances Act , 1876 ( Act No. XIX 
of 1876 ) as modified up to 1-3-1951 

0-13 
The Emblems and Names (Prevention of Improper 
Use ) Act , 1950 ( 12 of 1950 ) 

0-06 
The Foreign Exchange Regulation Act, 1947 ( 7 of 
1947 ) as modified up to 1-10-1962 

0-90 
The Foreigners Act, 1946 (31 of 1946 ) as modified up 
to 1-11-1957 

0-12 


..... 


+++ 


... 


1-50 
0-88 
0-75 


The Grant- in - Aid Code for Secondary Schools, Colleges 

and other Educational Institutions except primary 

schools 
The Gold (Control) Act , 1965 
The Government of Union Territories Act, 1963 
A Handbook for Candidates for Election to the House 

of the People and Legislative Assemblies 
The Indian Registration Act, 1908 , The Goa , Daman 
and Diu Registration Rules , 1965 and Table of Fees 

( Indian Registration Act, 1908 ) 
The Indian Stamp Rules , 1925 


0-75 


1-50 
0-25 
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0-60 
2-15 
1-15 


0-12 


0-07 
0-12 
1-00 
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The Government Buildings Act , 1899 ( 4 of 1899 ) as 
modified up to 1-5-1934 . 

0-06 
The Identification of Prisioners Act, 1920 ( 33 of 1920 ) 
as modified up to 1-3-1961 

0-20 
The Indian Carriage by Air Act, 1934 ( 20 of 1934 ) 
as modified up to 1-8-1951 

0-25 
The Indian Carriage of Goods by Sea Act , 1925 ( XXVI 
of 1925 ) , as modified up to 1-1-1953 

0-19 
The Indian Electricity Act, 1910 ( 9 of 1910 ) as modi 
fied up to 1-2-1962 ... 

1-90 
The Indian Emigration Act , 1922 ( VII of 1922 ) , as 
modified up to 1-9-1954 

0-25 
The Indian Fatal Accidents Act , 1855 ( 13 of 1855 ) as 
modified up to 15-11-1934 .. 

0-06 
The Indian Fisheries Act , 1897 ( 4 of 1897 ) 

0-06 
The Indian Lighthouse Act , 1927 ( 17 of 1927 ) 

0-06 
The Indian Medical Council Act , 1956 ( 102 of 1956 ) as 
modified up to 1-7-1960 

0-60 
The Indian Official Secrets Act, 1923 ( 19 of 1923 ) as 
modified up to 1-10-1962 

0-40 
The Indian Passport Act 1920 ( No. 34 of 1920 ) , as mo 
dified up to 1-5-1957 

0-13 
The Indian Penal Code ( Amendment) Act , 1961 (41 
of 1961) 

0-20 
The Indian Ports Act , 1908 ( 15 of 1908 ) as modified 
up to 1-3-1962 

1-30 
The Indian Railways Act, 1890 ( 9 of 1890 ) as modified 
up to 1-6-1962 

2-00 
The Indian Red Cross Society Act , 1920 ( XV of 1920 ) 
as modified up to 25-9-1951 

0-25 
The Indian Tariff Act , 1934 (32 of 1934 ) as modified 
up to 1-6-1961 

4-80 
The Indian Trade Union Act, 1926 ( 16 of 1926 ) as mo 
dified up to 1-10-1961 

0-60 
The Indian Works of Defence Act , 1903 ( Act no . VR 
of 1903 ) as modified up to 1-3-1941 

0-32 
The Industrial Disputes Act , 1947 ( 14 of 1947 ) as mo 
dified up to 1-8-1961 

1-10 
The Industrial Employment ( Standing Orders ) Act, 

1946 ( 20 of 1946 ) as modified up to 1-6-1962 
The Industrial Finance Corporation Act, 1948 ( 15 of 
of 1948 ) as modified up to 1-11-1961 

1-00 
The Industries (Development and Regulation Act ) Act , 
1951 (65 of 1951 ) as modified up to 1-10-1962 

0-90 
The Inflammable Substances Act, 1952 ( 20 of 1952 ) as 
modified up to 1-7-1960 

0-15 
The Inland Steam Vessels Act , 1917 ( 1 of 1917 ) as 
modified up to 1-12-1955 

1-12 
The Iron Ore Mines Labour Welfare Cess Act , 1961 
(58 of 1961 ) 

0-20 
The Manoeuvres , Field Firing and Artillery Practices 
Act , 1938 (Act No. V of 1938 ) 

0-07 
The Maternity Benefit Act , 1961 (53 of 1961) 


The Medicinal and Toilet Preparations ( Excise Duties ) 

Act, 1955 ( 16 of 1955 ) as modified up to 1-7-1962 ... 
The Merchant Shipping Act, 1958 ( 44 of 1958 ) 
The Metalliferous Mines Regulation , 1961 .. 
The Mineral Oils ( Additional Duties of Excise and 

Customs) Act , 1958 ( 27 of 1958 ) 
The Multi -Unit Cooperative Societies Act, 1942 ( Act 

no . VI of 1942 ) 
The National Highways Act, 1956 (48 of 1956 ) 
The Navy Act , 1957 (62 of 1957 ) 
The Negotiable Instruments Act , 1881 (126 of 1881 ) 

as modified up to 1-8-1962 
The Notaries Act , 1952 (53 of 1952 ) 
The Opium Act , 1857 (XIII of 1857 ) as modified up 

to 15-2-1951 
Tire Opium Act, 1878 ( Act I of 1878 ) as modified up 

ito 1-4-1958 
The Police Act , 1861 ( 5 of 1861) as modified up 

to 1-4-1960 
The Police Act, 1888 ( 3 of 1888 ) as modified up to 

15-9-1951 
The Press and Registration of Books Act, 1867 ( 25 of 

1867) as modified up to 1-3-1961 
The Prevention of Cruelty to Animals Act, 1960 

( 59 of 1960 ) .. 
The Prize Competitions Act , 1955 ( 42 of 1955 ) as mo 

dified up to 1-6-1962 
The Probation of Offenders Act , 1958 ( 20 of 1958 ) ... 
The Provident Funds Act , 1925 ( 19 of 1925 ) as modi 

fied up to 1-6-1959 
The Public Debt Act, 1944 ( 18 of 1944 ) as modified 

up to 1-11-1960 
The Public Servants Inquiries Act , 1850 ( 37 of 1850 ) 

as modified up to 1-4-1960 
The Railway Protection Force Act, 1957 ( 23 of 1957) 
The Railway Stores (Unlawful Possession ) Act , 1955 

(51 of 1955 ) .. 
The Religious Societies Act , 1880 ( Act No. I of 1880 ) 
The Revenue Recovery Act , 1890 ( 1 of 1890 ) as modi 

fied up to 1-11-1963 
The Rice Milling Industry (Regulation ) Act , 1958 

( 21 of 1958 ) 
The Seaward Artillery Practice Act , 1949 (Act 

No. VIII of 1949 ) 
The Societies Registration Act , 1860 ( 21 of 1860 ) as 

modified up to 1-1-1963 
The Standards of Weights and Measures Act , 1956 

( 89 of 1956 ) 
The Territorial Army Act, 1948 ( Act No. LVI of 

1948 ) , as modified up to 1-11-1952 
The Untouchability (Offences ) Act, 1955 ( 22 of 1955 ) 
The Weekly Holidays Act, 1942 , as modified up to 

1-2-1951 
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